
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



6º Domingo de Pascua – 25 de mayo del 20256th Sunday of Easter – May 25, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 5/24/2025 English

 Joe F. Perry JR & Daniel F. Perry Jr. by Perry Family
 Manuel Fernandez & Maria De Jesus Fernandez
 Rose Marie Teixeira by Camara & Broussard Family

Saturday 5/24/2025 Spanish 
 Maria de Jesus Verduzco & Eduardo Cerna
• Para la salud de Francisco Guizar Perez
 Rito Cruz & Natalia Camacho
 Juanita Aguilar & Irma Cruz 

Sunday 5/25/2025 English
 Anthony P. Duarte by Marilyn Carter
 Enriqueta Fernandez & Carmen Fernandez
 Eleanor Parreira by YLGI #221

Sunday 5/25/2025 Spanish
 Ignacio Millan por su esposa
 Jose Garcia por sus hijos
 Andrea Martinez y Ignacio Martinez
 Daniel Gonzalez Delgado & Carlos Gonzalez Delgado 

Monday 5/26/2025 English
Tuesday 5/27/2025 English

 Harold Mattos by Susan Mattos 
 Jose Porfirio Luna & David Luna 

Wednesday 5/28/2025 Spanish
Thursday 5/29/2025 English
Friday 5/30/2025 Spanish
Saturday 5/31/2025 English

 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family 
 Mark Fernandez
 Leonard Luna by Riva & Luna Family 

Saturday 5/31/2025 Spanish
 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
 Daniel & Jose Carlos Gonzalez
• Acción de gracias de Gracia Barragán & Yolanda Madero 
• Accion de gracias por Eva Peña & Virginia Madero 

Sunday 6/01/2025 English
 Steve Landeros 
 Rose Marie Teixeira by Camara, Broussard Families

Sunday 6/01/2025 Spanish
• Por las almas mas prontas al salir del purgatorio
 Daniel Gonzalez Delgado 
• Acción de gracias por Francisco & Estella Mendoza y familia
  Jose Raul Arevalo 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of May 25, 2025
Saturday: Acts 16:1-10/ Jn 15:18-21
Sunday: Acts 15:1-2,22-29/ Rv 21:10-14, 22-23/ Jn 14:23-29
Monday:  Acts 16:11-15/ Jn 15:26—16:4a
Tuesday:  Acts 16:22-34/ Jn 16:5-11
Wednesday:   Acts 17:15, 22—18:1/ Jn 16:12-15
Thursday: Acts 18:1-8/Jn 16:16-20
Friday: Acts 18:9-18/ Jn 16:20-23
Saturday: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Sunday:  Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53

Lecturas para la semana del 25 de mayo de 2025
Sábado: Acts 16:1-10/ Jn 15:18-21
Domingo: Acts 15:1-2,22-29/ Rv 21:10-14, 22-23/ Jn 14:23-29
Lunes: Acts 16:11-15/ Jn 15:26—16:4a
Martes: Acts 16:22-34/ Jn 16:5-11
Miércoles: Acts 17:15, 22—18:1/ Jn 16:12-15
Jueves: Acts 18:1-8/Jn 16:16-20
Viernes: Acts 18:9-18/ Jn 16:20-23
Sábado: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Domingo: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2,567.37
Total Deposit: $2,567.37


No 2nd collection today 5/25/2025 

No 2da colecta hoy 5/25/2025


2nd collection next week 6/01/25
Catholic Communication Campaign
2da colecta próxima semana 6/01/25

es para la Campaña Católica de la Comunicación


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cel-

ebrate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes si 
habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

St. Joachim’s Parish Office 
The parish office will be closed on May 26th in 

observance to Memorial Day! 
Oficina Parroquial de San Joaquín 

La oficina parroquial estará cerrada el 26 de 
mayo en memoria al día de los caídos en combate. 

GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE
May 25, 2025 -  6th Sunday of Easter

John 14:23-29

Jonathan Haidt’s 2024 book entitled “The Anxious Genera-
tion” argues that today’s kids are marked by significant increases 
in anxiety, as the title suggests. Smartphones, social media, eco-
nomic uncertainty, the chaos of a global pandemic, fear regard-
ing climate change, and the so-called “meaning crisis” all contrib-
ute to strikingly high levels of anxiety in young people today. I’m 
a bit older than this generation, but I feel it, too. The world can be 
too much to handle.

The Gospel this week offers a stunning solution for troubled 
souls. To his overwhelmed and anxious disciples, the risen Je-
sus says, “Peace I leave with you; my peace I give to you” (John 
14:27). His peace is that of the one who was overwhelmed on the 
cross and then conquered death by the power of his divinity, his 
bond of love with the Father. He offers us this unshakeable peace.

Of course, mental illness does not magically disappear be-
cause of the risen Jesus. But he does walk with us and offer us his 
peace in the midst of our suffering. The peace the world gives is 
not like his because it is weak, uncertain, and self-generated. Je-
sus’ peace is strong, sure, and given as a gift from God. He gives it 
to us amid our anxiety. Will you receive it as a gift? I hope so. He 
wants to fill the hearts of this generation with his peace.

— Father John Muir

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO

DE LA ESCRITURA
25 de mayo de 2025 -  VI Domingo de Pascua

El Espíritu de la verdad estará con nosotros. Es la promesa 
de Jesús, antes de su gloriosa Ascensión al cielo. “El corazón debe 
estar firme en el Espíritu Santo, un don que Jesús nos ha man-
dado. Todos nosotros, si queremos encontrar firmeza en nuestra 
vida entre las vicisitudes humanas que todos nosotros tenemos, 
debemos ir a Él. Él está en nuestro corazón, lo hemos recibido en 
el bautismo. Es el Espíritu Santo quien da firmeza al corazón en 
medio de las persecuciones, problemas, discusiones, envidias y 
celos” (Papa Francisco). Jesús, durante la Pascua, nos va dejando 
un testamento espiritual, una guía segura en nuestra vida. En él 
nos deja su promesa de esperanza y misericordia.

Jesús nos da un regalo grande que recibimos en el bautismo. 
Ese gran don es el Espíritu Santo. Somos su casa, su morada, y ac-
túa en cada persona, conforme se le deja. ¿Lo crees? ¿Lo sientes? 
Jesús, lo promete e invita a que lo recibamos en nuestro corazón. 
“En adelante, el Espíritu Santo, el intérprete que el Padre les va a 
enviar en mi Nombre, les enseñará todas las cosas y les recordará 
todo lo que yo les he dicho” (Juan 14:26). Tenemos que llenarnos 
del amor de Cristo para poder llegar a ser verdaderos discípulos 
misioneros en el ambiente en que nos desenvolvamos. El Espíritu 
será nuestra ayuda y consuelo en la jornada.

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

Ministros Extraordinarios de la Eucaristía 
Habrá una junta para los ministros de eucaristía el miér-

coles 28 de mayo a las 8:30 a.m. en el salón de clase #4.

Let us remember
and pray for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…    

Kelsy Ramos

 Pentecost Sunday Mass Schedule 
Mass schedule for Pentecost Sunday (June 

8th): 9:00 a.m. Bilingual Mass and 11:00 a.m. Por-
tuguese Festa Mass.  

Domingo de Pentecostés
Horario de Misa

El horario de misa para el domingo de pente-
costés el 8 de junio:  9:00 a.m. misa bilingüe y 11:00 
a.m. misa festa portuguesa



6º Domingo de Pascua – 25 de mayo del 20256th Sunday of Easter – May 25, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 5/24/2025 English

 Joe F. Perry JR & Daniel F. Perry Jr. by Perry Family
 Manuel Fernandez & Maria De Jesus Fernandez
 Rose Marie Teixeira by Camara & Broussard Family

Saturday 5/24/2025 Spanish 
 Maria de Jesus Verduzco & Eduardo Cerna
• Para la salud de Francisco Guizar Perez
 Rito Cruz & Natalia Camacho
 Juanita Aguilar & Irma Cruz 

Sunday 5/25/2025 English
 Anthony P. Duarte by Marilyn Carter
 Enriqueta Fernandez & Carmen Fernandez
 Eleanor Parreira by YLGI #221

Sunday 5/25/2025 Spanish
 Ignacio Millan por su esposa
 Jose Garcia por sus hijos
 Andrea Martinez y Ignacio Martinez
 Daniel Gonzalez Delgado & Carlos Gonzalez Delgado 

Monday 5/26/2025 English
Tuesday 5/27/2025 English

 Harold Mattos by Susan Mattos 
 Jose Porfirio Luna & David Luna 

Wednesday 5/28/2025 Spanish
Thursday 5/29/2025 English
Friday 5/30/2025 Spanish
Saturday 5/31/2025 English

 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family 
 Mark Fernandez
 Leonard Luna by Riva & Luna Family 

Saturday 5/31/2025 Spanish
 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
 Daniel & Jose Carlos Gonzalez
• Acción de gracias de Gracia Barragán & Yolanda Madero 
• Accion de gracias por Eva Peña & Virginia Madero 

Sunday 6/01/2025 English
 Steve Landeros 
 Rose Marie Teixeira by Camara, Broussard Families

Sunday 6/01/2025 Spanish
• Por las almas mas prontas al salir del purgatorio
 Daniel Gonzalez Delgado 
• Acción de gracias por Francisco & Estella Mendoza y familia
  Jose Raul Arevalo 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 

Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Joe Caton, Mary 

Caton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, 
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, 
Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Marvin Rose, Ga-
briel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen 
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, 
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la 
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, 
Familia Torres-Jimenez,  Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez

Your special prayers for these and others suffering from illness is 
gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la enfermedad 
es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of May 25, 2025
Saturday: Acts 16:1-10/ Jn 15:18-21
Sunday: Acts 15:1-2,22-29/ Rv 21:10-14, 22-23/ Jn 14:23-29
Monday:  Acts 16:11-15/ Jn 15:26—16:4a
Tuesday:  Acts 16:22-34/ Jn 16:5-11
Wednesday:   Acts 17:15, 22—18:1/ Jn 16:12-15
Thursday: Acts 18:1-8/Jn 16:16-20
Friday: Acts 18:9-18/ Jn 16:20-23
Saturday: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Sunday:  Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53

Lecturas para la semana del 25 de mayo de 2025
Sábado: Acts 16:1-10/ Jn 15:18-21
Domingo: Acts 15:1-2,22-29/ Rv 21:10-14, 22-23/ Jn 14:23-29
Lunes: Acts 16:11-15/ Jn 15:26—16:4a
Martes: Acts 16:22-34/ Jn 16:5-11
Miércoles: Acts 17:15, 22—18:1/ Jn 16:12-15
Jueves: Acts 18:1-8/Jn 16:16-20
Viernes: Acts 18:9-18/ Jn 16:20-23
Sábado: Zep 3:14-18a/ Lk 1:39-56
Domingo: Acts 1:1-11/ Eph 1:17-23/ Lk 24:46-53

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2,567.37
Total Deposit: $2,567.37


No 2nd collection today 5/25/2025 

No 2da colecta hoy 5/25/2025


2nd collection next week 6/01/25
Catholic Communication Campaign
2da colecta próxima semana 6/01/25

es para la Campaña Católica de la Comunicación


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Father Kishor Vacation 
Father Kishor will be unavailable to take appointments or cel-

ebrate weekday mass from May 12th- June 15th.  There will be English 
mass and confessions on Tuesdays. 

Vacaciones del Padre Kishor 
El Padre Kishor no estará disponible para tomar citas o celebrar 

la misa de lunes a viernes del 12 de mayo al 15 de junio.  Los martes si 
habrá misa en inglés y confesiones.

Quieres conocer  tu fe? Ven a com-
partir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Baptism Information 2025
- Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
-No English Baptism in May ( 1St Communions)  
No Spanish Baptism in May ( 1ST COMMUNIONS)

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
-No habrá bautismos en inglés en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)
- No habrá bautismos en español en mayo (PRIMERAS COMUNIONES)

St. Joachim’s Parish Office 
The parish office will be closed on May 26th in 

observance to Memorial Day! 
Oficina Parroquial de San Joaquín 

La oficina parroquial estará cerrada el 26 de 
mayo en memoria al día de los caídos en combate. 

GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE
May 25, 2025 -  6th Sunday of Easter

John 14:23-29

Jonathan Haidt’s 2024 book entitled “The Anxious Genera-
tion” argues that today’s kids are marked by significant increases 
in anxiety, as the title suggests. Smartphones, social media, eco-
nomic uncertainty, the chaos of a global pandemic, fear regard-
ing climate change, and the so-called “meaning crisis” all contrib-
ute to strikingly high levels of anxiety in young people today. I’m 
a bit older than this generation, but I feel it, too. The world can be 
too much to handle.

The Gospel this week offers a stunning solution for troubled 
souls. To his overwhelmed and anxious disciples, the risen Je-
sus says, “Peace I leave with you; my peace I give to you” (John 
14:27). His peace is that of the one who was overwhelmed on the 
cross and then conquered death by the power of his divinity, his 
bond of love with the Father. He offers us this unshakeable peace.

Of course, mental illness does not magically disappear be-
cause of the risen Jesus. But he does walk with us and offer us his 
peace in the midst of our suffering. The peace the world gives is 
not like his because it is weak, uncertain, and self-generated. Je-
sus’ peace is strong, sure, and given as a gift from God. He gives it 
to us amid our anxiety. Will you receive it as a gift? I hope so. He 
wants to fill the hearts of this generation with his peace.

— Father John Muir

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO

DE LA ESCRITURA
25 de mayo de 2025 -  VI Domingo de Pascua

El Espíritu de la verdad estará con nosotros. Es la promesa 
de Jesús, antes de su gloriosa Ascensión al cielo. “El corazón debe 
estar firme en el Espíritu Santo, un don que Jesús nos ha man-
dado. Todos nosotros, si queremos encontrar firmeza en nuestra 
vida entre las vicisitudes humanas que todos nosotros tenemos, 
debemos ir a Él. Él está en nuestro corazón, lo hemos recibido en 
el bautismo. Es el Espíritu Santo quien da firmeza al corazón en 
medio de las persecuciones, problemas, discusiones, envidias y 
celos” (Papa Francisco). Jesús, durante la Pascua, nos va dejando 
un testamento espiritual, una guía segura en nuestra vida. En él 
nos deja su promesa de esperanza y misericordia.

Jesús nos da un regalo grande que recibimos en el bautismo. 
Ese gran don es el Espíritu Santo. Somos su casa, su morada, y ac-
túa en cada persona, conforme se le deja. ¿Lo crees? ¿Lo sientes? 
Jesús, lo promete e invita a que lo recibamos en nuestro corazón. 
“En adelante, el Espíritu Santo, el intérprete que el Padre les va a 
enviar en mi Nombre, les enseñará todas las cosas y les recordará 
todo lo que yo les he dicho” (Juan 14:26). Tenemos que llenarnos 
del amor de Cristo para poder llegar a ser verdaderos discípulos 
misioneros en el ambiente en que nos desenvolvamos. El Espíritu 
será nuestra ayuda y consuelo en la jornada.

Important Notice from St. Joachim Church
Food, drinks, chewing gum, or cell phone use are NOT ALLOWED 

in the Church. Please help keep our church clean. 

Aviso Importante de la Iglesia de San Joaquín
NO SE PERMITEN alimentos, bebidas, goma de mascar o el uso 

de teléfonos celulares en la Iglesia. Por favor, ayuden a mantener limpia 
nuestra iglesia.  

Ministros Extraordinarios de la Eucaristía 
Habrá una junta para los ministros de eucaristía el miér-

coles 28 de mayo a las 8:30 a.m. en el salón de clase #4.

Let us remember
and pray for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…    

Kelsy Ramos

 Pentecost Sunday Mass Schedule 
Mass schedule for Pentecost Sunday (June 

8th): 9:00 a.m. Bilingual Mass and 11:00 a.m. Por-
tuguese Festa Mass.  

Domingo de Pentecostés
Horario de Misa

El horario de misa para el domingo de pente-
costés el 8 de junio:  9:00 a.m. misa bilingüe y 11:00 
a.m. misa festa portuguesa
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Ordenación sacerdotal 
El sábado 17 de mayo, en la Catedral de la Anunciación, se de-

sarrolló un momento de profundo significado espiritual cuando el 
P. Akbar Saul Walle Pérez fue ordenado al sagrado sacerdocio. Ro-
deado de familiares, amigos, compañeros del clero y miembros de los 
fieles, el P. Akbar recibió el sacramento del Orden Sagrado a través 
de la imposición de manos y la oración de consagración, marcando 
la culminación de años de discernimiento, estudio y dedicación a 
su vocación. La Misa de ordenación fue una celebración hermosa y 
solemne, llena de alegría, reverencia y esperanza por el futuro de la 
Iglesia. Al comenzar su ministerio, el P. Akbar da un paso adelante 
para servir al pueblo de Dios con humildad, compasión y fe inque-
brantable.

Priestly Ordination
On Saturday, May 17, at the Cathedral of the Annunciation, a 

moment of profound spiritual significance unfolded as Fr. Akbar Saul 
Walle Perez was ordained to the sacred priesthood. Surrounded by 
family, friends, fellow clergy, and members of the faithful, Fr. Ak-
bar received the sacrament of Holy Orders through the laying on of 
hands and the prayer of consecration, marking the culmination of 
years of discernment, study, and dedication to his vocation. The or-
dination Mass was a beautiful and solemn celebration, filled with joy, 
reverence, and hope for the future of the Church. As he begins his 
ministry, Fr. Akbar steps forward to serve the people of God with 
humility, compassion, and unwavering faith.

Fr. Akbar Saul Walle Perez
THE PRIESTLY ORDINATION OF

The Synod Corner #6
It is fitting that we continue reading The Final Document dur-

ing this Easter season. Part III is titled “Cast the Net,” the words 
Jesus spoke during one of His appearances to the apostles on the 
shores of the Sea of Galilee after they had been fishing and caught 
nothing. They did cast their nets and began hauling in a net full 
of fish, so full that it was difficult to bring them in. The Synodal 
Journey encourages us as the People of God, to listen to the voice 
of the Spirit who encourages us to cast our nets on the pathways of 
mission.

Part III contains the following four sections: Ecclesial Discern-
ment for Mission, The Structure of the Decision-Making Process, 
Transparency, Accountability and Evaluation and Synodality and 
Participating Bodies. In this section of the Final Document, we will 
learn about the “synodal methodology of consultation and discern-
ment, identifying concrete ways and formation pathways to bring 
a tangible conversion in the various ecclesial context.” (page 5, #9)

We are invited to read Ecclesial Discernment (pages 28 – 30) 
and The Structure of the Decision-making Process (pages 30 -32). 
https://stocktondiocese.org/synodonsynodality As we read about 
ecclesial discernment and the decision-making process, it will be-
come clearer to us that “discernment draws on all the gifts of wis-
dom that the Lord bestows upon the Church and bestowed upon 
all the Baptized by the Spirit.” (#81) “The way to promote a synodal 
Church is to foster as great a participation of all the People of God 
as possible in the decision-making process.” (#87)

Specific steps for the discernment and decision-making pro-
cess are included in these two sections. (#84 and 93) As Parish Pas-
toral Councils move forward with their responsibilities within the 
parishes, these two sections will be a guiding resource to each of its 
members.

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a 
Synodal Church.

El Rincón del Sínodo #6
Es apropiado que continuemos leyendo El Documento Final 

durante este tiempo de Pascua. La tercera parte se titula “Echa la 
red”, las palabras que Jesús pronunció durante una de sus aparicio-
nes a los apóstoles en las orillas del mar de Galilea después de que 
habían estado pescando y no habían pescado nada. Echaron las re-
des y comenzaron a pescar en una red llena de peces, tan llena que 
era difícil traerlos. El Camino Sinodal nos anima como Pueblo de 
Dios a escuchar la voz del Espíritu que nos anima a echar las redes 
por los caminos de la misión.

La Parte III contiene las siguientes cuatro secciones: Dis-
cernimiento eclesial para la misión, Estructura del proceso de toma 
de decisiones, Transparencia, Rendición de cuentas y evaluación, y 
Sindalidad y Organismos participantes. En esta sección del Docu-
mento Final, aprenderemos sobre la “metodología sinodal de con-
sulta y discernimiento, identificando caminos concretos y caminos 
de formación para llevar a una conversión tangible en los diversos 
contextos eclesiales”. (página 5, #9)

Se nos invita a leer el Discernimiento eclesial (páginas 28-30) 
y La estructura del proceso de toma de decisiones (páginas 30-
32). https://stocktondiocese.org/synodonsynodality A medida que 
leemos sobre el discernimiento eclesial y el proceso de toma de de-
cisiones, nos quedará más claro que “el discernimiento se basa en 
todos los dones de sabiduría que el Señor concede a la Iglesia y 
concede a todos los bautizados por el Espíritu”. (#81) “El modo de 
promover una Iglesia sinodal es fomentar la mayor participación 
posible de todo el Pueblo de Dios en el proceso de toma de deci-
siones”. (#87)

En estas dos secciones se incluyen pasos específicos para el 
proceso de discernimiento y toma de decisiones. (#84 y 93) A me-
dida que los Consejos Pastorales Parroquiales avanzan con sus re-
sponsabilidades dentro de las parroquias, estas dos secciones serán 
un recurso de guía para cada uno de sus miembros.

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser 
una Iglesia sinodal.

Synod Corner

Campana Católica de la 
Comunicación

La próxima semana, nuestra segunda col-
ecta especial apoya a la Campana Católica de 
la Comunicación. Esta campaña conecta a los 
católicos con Cristo en los Estados Unidos, utili-
zando la internet, la televisión, la radio y los me-
dios impresos. La mitad del dinero recaudado 
permanece aquí en la Diocesis de Stockton para 
financiar los proyectos locales de comunicación. 
La otra mitad financia actividades en los medios 
de comunicación de la conferencia de obispos 
de los Estados Unidos y algunos proyectos en 
nuestro país y en el extranjero. Su apoyo ayuda 
a difundir el mensaje del Evangelio. Para infor-
marse más, visiten www.usccb.org/ccc

Catholic Communication 
Campaign

Next week our special collection supports 
the Catholic Communication Campaign. This 
campaign connects Catholics with Christin 
the United States using the internet, television, 
radio, and print media. Half of the money we 
collect remains here in the Diocese of Stock-
ton to fund local communications efforts. The 
other half supports the communication activi-
ties of the US Conference of Catholic Bishops 
and some projects across the United States 
and abroad. Your support spreads the gospel 
message! Learn more at www.usccb.org/ccc
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Weekend Mass Services
This weekend Rev. Madhu Appanapalle from Church of the 

Presentation will be celebrating mass. Next weekend, Rev. Toshio 
Sato will be coming to the parish to celebrate all English and Span-
ish Masses. Fr Sato is from the Congregation of the Mission of the 
Vincentians, currently residing in the Diocese of Dallas. Please 
help give a warm welcome to our visiting priests. 

Servicios de Misa Dominicales 
Este fin de semana, el Reverendo Madhu Appanapalle de la 

Iglesia de la Presentación celebrará la misa aquí. El próximo fin 
de semana, el Rev. Toshio Sato vendrá a la parroquia para celebrar 
todas las misas en inglés y español. El P. Sato pertenece a la Con-
gregación de la Misión de los Vicentinos, que actualmente reside 
en la Diócesis de Dallas. Por favor, ayúdenos a dar una cálida bien-
venida a nuestros sacerdotes visitantes.

¿Dios te está llamando a ser catequista?
Entonces, ¿qué es exactamente un catequista? La palabra catequista 

proviene e una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace 
eco de la Palabra de Dios a los niños de nuestra parroquia. Los catequistas 
provienen de todos los ámbitos de la vida y son de todas las edades. Son 
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo 
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones católi-
cas con nuestra generación más joven de cristianos y para caminar a su 
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los 
niños a crecer en la fe, la espiritualidad y su relación con Dios. Su don de 
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras, 
acciones y expresión de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo 
continúa difundiéndose por todo el mundo. ¿Podrías ser catequista?  

• ¿Amas a Dios y quieres conocerlo mejor? 
• ¿Quieres inculcar ese amor de Dios en los demás? 
• ¿Te gustan los niños y quieres ser un buen modelo a seguir para ellos? 
• ¿Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe? 
• ¿Quiere ayudar a los niños a desarrollar una relación con Dios 

a través de Jesucristo? 
Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 

Dios te está llamando a ser catequista! Si está interesado en participar como 
catequista o ayudante de catequista, llame a la oficina parroquial al 209-862-
3528 o envíe un correo electrónico a: office@stjoachimnewman.org 

Is God calling you to be a catechist?
So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a Greek 

word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the children 
of our parish. Catechists come from all walks of life and are all ages. They 
are ordinary people, just like you, who generously volunteer their time to 
share our Catholic faith, values, and traditions with our youngest genera-
tion of Christians and to walk beside/bear witness to them. They are positive 
role models who help children grow in faith, spirituality, and their relation-
ship with God. Their gift of time ana talents has tremendous value because 
through their words, actions, and expression of love for their students, the 
message of Jesus Christ continues to spread throughout the world. Could 
you be a catechist? 

Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through 

Jesus Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God 

is calling you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, please 

call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnewman.org 

Is GOD calling YOU
to be a Catechist?

Faith Formation Registrations
We are enthusiastically embracing the concept of Family Catechesis in 

our parish beginning this year with 2nd year First Holy Communion prepa-
ration. The program, Growing Up Catholic, has been gifted to our parish as a 
two-year grant and thus this will be our first year of this exciting approach to 
evangelizing, engaging and equipping parents and students alike.

Studies have consistently shown that parents are the most influential 
factor in whether their children remain Catholic into adulthood. Catholic 
parents who show that faith is essential to them – through their words and 
actions – are much less likely to have children who leave the faith. No mat-
ter how hard we try, we cannot replace parents and their essential role in 
sharing faith. What does this mean for you as a parent?  You or a designated 
individual who is part of your child’s life, will be required to attend a “session” 
one time per month with your child. This will help deepen your own knowl-
edge of the Catholic faith. Additional activities will be given to help make the 
Catholic faith a part of your family’s daily life. 

More information will be presented to you as classes begin but rest as-
sured that you will be given all the tools necessary to grow in your faith with 
your child. 

Faith Formation registrations will be held on the following dates at the 
Catechetical Center:

Tuesday, May 27, 10 am - 2 pm
Thursday, May 29, 10 am - 2 pm
Friday, May 30, 10 am - 2 pm
Monday, June 2, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Tuesday, June 3, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Thursday, June 5, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Saturday, June 7, 10 am - 2 pm
We are also excited to announce that we will be offering online registrations 

this year. 
You can scan the QR code shown above or from your desktop computer 

use the following website address: qrco.de/bfyj6r  or
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026
*NEW STUDENTS: 
-If baptized will need to provide copy of their Baptism certificate at the 

time of registrations. --Those not baptized will need to provide a copy of their 
Birth certificate at the time of registration.

Registraciones de Formación de Fe
Estamos adoptando con entusiasmo el concepto de Catequesis Familiar 

en nuestra parroquia, comenzando este año con la preparación para la Prim-
era Comunión de 2.º año. El programa, Creciendo Católico, ha sido donado 
a nuestra parroquia como una subvención de dos años y, por lo tanto, este 
será nuestro primer año de este emocionante enfoque para evangelizar, invo-
lucrar y equipar a padres y estudiantes por igual.

Los estudios han demostrado consistentemente que los padres son el 
factor más influyente en si sus hijos siguen siendo católicos en la edad adulta. 
Los padres católicos que demuestran que la fe es esencial para ellos, a través 
de sus palabras y acciones, tienen muchas menos probabilidades de tener 
hijos que abandonen la fe. No importa cuánto lo intentemos, no podemos 
reemplazar a los padres y su papel esencial en compartir la fe.

¿Qué significa esto para usted como padre o madre? Usted o una per-
sona designada que forme parte de la vida de su hijo o hija deberá asistir a 
una «sesión» una vez al mes con él o ella. Esto le ayudará a profundizar su 
propio conocimiento de la fe católica. Se ofrecerán actividades adicionales 
para ayudar a que la fe católica forme parte de la vida diaria de su familia.

Se les presentará más información al inicio de las clases, pero tengan la 
seguridad de que recibirán todas las herramientas necesarias para crecer en 
la fe con su hijo/a. 

Las inscripciones para la Formación en la Fe se llevarán a cabo en las 
siguientes fechas en el Centro Catequético:

Martes, 27 de mayo 10 am - 2 pm
Jueves, 29 de mayo 10 am - 2 pm
Viernes, 30 de mayo 10 am - 2 pm
Lunes, 2 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Martes, 3 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Jueves, 5 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Sabado, 7 de junio 10 am- 2 pm 
También nos complace anunciar que este año ofreceremos inscripcio-

nes en línea.  Puede escanear el código QR que se muestra aquí o desde su 
computadora de escritorio utilizando la siguiente dirección del sitio web: 
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026

*NUEVOS ESTUDIANTES:
-Si es bautizado deberá presentar copia de su certificado de Bautismo 

al momento de las registraciones. -Los no bautizados deberán presentar una 
copia de su Acta de nacimiento al momento de registraciones.

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.
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Weekend Mass Services
This weekend Rev. Madhu Appanapalle from Church of the 

Presentation will be celebrating mass. Next weekend, Rev. Toshio 
Sato will be coming to the parish to celebrate all English and Span-
ish Masses. Fr Sato is from the Congregation of the Mission of the 
Vincentians, currently residing in the Diocese of Dallas. Please 
help give a warm welcome to our visiting priests. 

Servicios de Misa Dominicales 
Este fin de semana, el Reverendo Madhu Appanapalle de la 

Iglesia de la Presentación celebrará la misa aquí. El próximo fin 
de semana, el Rev. Toshio Sato vendrá a la parroquia para celebrar 
todas las misas en inglés y español. El P. Sato pertenece a la Con-
gregación de la Misión de los Vicentinos, que actualmente reside 
en la Diócesis de Dallas. Por favor, ayúdenos a dar una cálida bien-
venida a nuestros sacerdotes visitantes.

¿Dios te está llamando a ser catequista?
Entonces, ¿qué es exactamente un catequista? La palabra catequista 

proviene e una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace 
eco de la Palabra de Dios a los niños de nuestra parroquia. Los catequistas 
provienen de todos los ámbitos de la vida y son de todas las edades. Son 
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo 
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones católi-
cas con nuestra generación más joven de cristianos y para caminar a su 
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los 
niños a crecer en la fe, la espiritualidad y su relación con Dios. Su don de 
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras, 
acciones y expresión de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo 
continúa difundiéndose por todo el mundo. ¿Podrías ser catequista?  

• ¿Amas a Dios y quieres conocerlo mejor? 
• ¿Quieres inculcar ese amor de Dios en los demás? 
• ¿Te gustan los niños y quieres ser un buen modelo a seguir para ellos? 
• ¿Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe? 
• ¿Quiere ayudar a los niños a desarrollar una relación con Dios 

a través de Jesucristo? 
Si respondiste “sí” a cualquiera de estas preguntas, ¡puede significar que 

Dios te está llamando a ser catequista! Si está interesado en participar como 
catequista o ayudante de catequista, llame a la oficina parroquial al 209-862-
3528 o envíe un correo electrónico a: office@stjoachimnewman.org 

Is God calling you to be a catechist?
So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a Greek 

word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the children 
of our parish. Catechists come from all walks of life and are all ages. They 
are ordinary people, just like you, who generously volunteer their time to 
share our Catholic faith, values, and traditions with our youngest genera-
tion of Christians and to walk beside/bear witness to them. They are positive 
role models who help children grow in faith, spirituality, and their relation-
ship with God. Their gift of time ana talents has tremendous value because 
through their words, actions, and expression of love for their students, the 
message of Jesus Christ continues to spread throughout the world. Could 
you be a catechist? 

Do you:
• Love God and want to know him better?
• Do you want to instill that love of God in others?
• Enjoy children and want to be a good role model for them?
• Want to share our faith and help other grow in their faith?
• Want to help children develop a relationship with God through 

Jesus Christ?
If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that God 

is calling you to be a Catechist!
If you are interested in participating as a catechist or catechist helper, please 

call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachimnewman.org 

Is GOD calling YOU
to be a Catechist?

Faith Formation Registrations
We are enthusiastically embracing the concept of Family Catechesis in 

our parish beginning this year with 2nd year First Holy Communion prepa-
ration. The program, Growing Up Catholic, has been gifted to our parish as a 
two-year grant and thus this will be our first year of this exciting approach to 
evangelizing, engaging and equipping parents and students alike.

Studies have consistently shown that parents are the most influential 
factor in whether their children remain Catholic into adulthood. Catholic 
parents who show that faith is essential to them – through their words and 
actions – are much less likely to have children who leave the faith. No mat-
ter how hard we try, we cannot replace parents and their essential role in 
sharing faith. What does this mean for you as a parent?  You or a designated 
individual who is part of your child’s life, will be required to attend a “session” 
one time per month with your child. This will help deepen your own knowl-
edge of the Catholic faith. Additional activities will be given to help make the 
Catholic faith a part of your family’s daily life. 

More information will be presented to you as classes begin but rest as-
sured that you will be given all the tools necessary to grow in your faith with 
your child. 

Faith Formation registrations will be held on the following dates at the 
Catechetical Center:

Tuesday, May 27, 10 am - 2 pm
Thursday, May 29, 10 am - 2 pm
Friday, May 30, 10 am - 2 pm
Monday, June 2, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Tuesday, June 3, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Thursday, June 5, 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Saturday, June 7, 10 am - 2 pm
We are also excited to announce that we will be offering online registrations 

this year. 
You can scan the QR code shown above or from your desktop computer 

use the following website address: qrco.de/bfyj6r  or
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026
*NEW STUDENTS: 
-If baptized will need to provide copy of their Baptism certificate at the 

time of registrations. --Those not baptized will need to provide a copy of their 
Birth certificate at the time of registration.

Registraciones de Formación de Fe
Estamos adoptando con entusiasmo el concepto de Catequesis Familiar 

en nuestra parroquia, comenzando este año con la preparación para la Prim-
era Comunión de 2.º año. El programa, Creciendo Católico, ha sido donado 
a nuestra parroquia como una subvención de dos años y, por lo tanto, este 
será nuestro primer año de este emocionante enfoque para evangelizar, invo-
lucrar y equipar a padres y estudiantes por igual.

Los estudios han demostrado consistentemente que los padres son el 
factor más influyente en si sus hijos siguen siendo católicos en la edad adulta. 
Los padres católicos que demuestran que la fe es esencial para ellos, a través 
de sus palabras y acciones, tienen muchas menos probabilidades de tener 
hijos que abandonen la fe. No importa cuánto lo intentemos, no podemos 
reemplazar a los padres y su papel esencial en compartir la fe.

¿Qué significa esto para usted como padre o madre? Usted o una per-
sona designada que forme parte de la vida de su hijo o hija deberá asistir a 
una «sesión» una vez al mes con él o ella. Esto le ayudará a profundizar su 
propio conocimiento de la fe católica. Se ofrecerán actividades adicionales 
para ayudar a que la fe católica forme parte de la vida diaria de su familia.

Se les presentará más información al inicio de las clases, pero tengan la 
seguridad de que recibirán todas las herramientas necesarias para crecer en 
la fe con su hijo/a. 

Las inscripciones para la Formación en la Fe se llevarán a cabo en las 
siguientes fechas en el Centro Catequético:

Martes, 27 de mayo 10 am - 2 pm
Jueves, 29 de mayo 10 am - 2 pm
Viernes, 30 de mayo 10 am - 2 pm
Lunes, 2 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Martes, 3 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Jueves, 5 de junio 10 am- 2 pm and 4 - 7 pm
Sabado, 7 de junio 10 am- 2 pm 
También nos complace anunciar que este año ofreceremos inscripcio-

nes en línea.  Puede escanear el código QR que se muestra aquí o desde su 
computadora de escritorio utilizando la siguiente dirección del sitio web: 
https://www.osvhub.com/st-joachim-newman/religious-ed/2025-2026

*NUEVOS ESTUDIANTES:
-Si es bautizado deberá presentar copia de su certificado de Bautismo 

al momento de las registraciones. -Los no bautizados deberán presentar una 
copia de su Acta de nacimiento al momento de registraciones.

Volunteers
Do you hear the calling to help? Are you willing to donate your 

time to help our parish in any way?
We need volunteers to join the members of Altar Society- to 

help maintain the church clean, we need help keep the Religious 
Education grounds clean. We also need volunteers to become Cat-
echist and Aids.  If you would like to help in any way, please call the 
parish office to leave your contact information. 

Voluntarios 
¿Escuchas el llamado a ayudar? ¿Está dispuesto a donar 

su tiempo para ayudar a nuestra parroquia de alguna manera? 
Necesitamos voluntarios que se unan a los miembros de la Sociedad 
del Altar: para ayudar a mantener limpia la iglesia, necesitamos ayu-
da para mantener limpios el área de Educación Religiosa. También 
necesitamos voluntarios para convertirse en Catequista y ayudante 
de catequista.  Si desea ayudar de alguna manera, llame a la oficina 
parroquial para dejar su información de contacto.
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Ordenación sacerdotal 
El sábado 17 de mayo, en la Catedral de la Anunciación, se de-

sarrolló un momento de profundo significado espiritual cuando el 
P. Akbar Saul Walle Pérez fue ordenado al sagrado sacerdocio. Ro-
deado de familiares, amigos, compañeros del clero y miembros de los 
fieles, el P. Akbar recibió el sacramento del Orden Sagrado a través 
de la imposición de manos y la oración de consagración, marcando 
la culminación de años de discernimiento, estudio y dedicación a 
su vocación. La Misa de ordenación fue una celebración hermosa y 
solemne, llena de alegría, reverencia y esperanza por el futuro de la 
Iglesia. Al comenzar su ministerio, el P. Akbar da un paso adelante 
para servir al pueblo de Dios con humildad, compasión y fe inque-
brantable.

Priestly Ordination
On Saturday, May 17, at the Cathedral of the Annunciation, a 

moment of profound spiritual significance unfolded as Fr. Akbar Saul 
Walle Perez was ordained to the sacred priesthood. Surrounded by 
family, friends, fellow clergy, and members of the faithful, Fr. Ak-
bar received the sacrament of Holy Orders through the laying on of 
hands and the prayer of consecration, marking the culmination of 
years of discernment, study, and dedication to his vocation. The or-
dination Mass was a beautiful and solemn celebration, filled with joy, 
reverence, and hope for the future of the Church. As he begins his 
ministry, Fr. Akbar steps forward to serve the people of God with 
humility, compassion, and unwavering faith.

Fr. Akbar Saul Walle Perez
THE PRIESTLY ORDINATION OF

The Synod Corner #6
It is fitting that we continue reading The Final Document dur-

ing this Easter season. Part III is titled “Cast the Net,” the words 
Jesus spoke during one of His appearances to the apostles on the 
shores of the Sea of Galilee after they had been fishing and caught 
nothing. They did cast their nets and began hauling in a net full 
of fish, so full that it was difficult to bring them in. The Synodal 
Journey encourages us as the People of God, to listen to the voice 
of the Spirit who encourages us to cast our nets on the pathways of 
mission.

Part III contains the following four sections: Ecclesial Discern-
ment for Mission, The Structure of the Decision-Making Process, 
Transparency, Accountability and Evaluation and Synodality and 
Participating Bodies. In this section of the Final Document, we will 
learn about the “synodal methodology of consultation and discern-
ment, identifying concrete ways and formation pathways to bring 
a tangible conversion in the various ecclesial context.” (page 5, #9)

We are invited to read Ecclesial Discernment (pages 28 – 30) 
and The Structure of the Decision-making Process (pages 30 -32). 
https://stocktondiocese.org/synodonsynodality As we read about 
ecclesial discernment and the decision-making process, it will be-
come clearer to us that “discernment draws on all the gifts of wis-
dom that the Lord bestows upon the Church and bestowed upon 
all the Baptized by the Spirit.” (#81) “The way to promote a synodal 
Church is to foster as great a participation of all the People of God 
as possible in the decision-making process.” (#87)

Specific steps for the discernment and decision-making pro-
cess are included in these two sections. (#84 and 93) As Parish Pas-
toral Councils move forward with their responsibilities within the 
parishes, these two sections will be a guiding resource to each of its 
members.

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a 
Synodal Church.

El Rincón del Sínodo #6
Es apropiado que continuemos leyendo El Documento Final 

durante este tiempo de Pascua. La tercera parte se titula “Echa la 
red”, las palabras que Jesús pronunció durante una de sus aparicio-
nes a los apóstoles en las orillas del mar de Galilea después de que 
habían estado pescando y no habían pescado nada. Echaron las re-
des y comenzaron a pescar en una red llena de peces, tan llena que 
era difícil traerlos. El Camino Sinodal nos anima como Pueblo de 
Dios a escuchar la voz del Espíritu que nos anima a echar las redes 
por los caminos de la misión.

La Parte III contiene las siguientes cuatro secciones: Dis-
cernimiento eclesial para la misión, Estructura del proceso de toma 
de decisiones, Transparencia, Rendición de cuentas y evaluación, y 
Sindalidad y Organismos participantes. En esta sección del Docu-
mento Final, aprenderemos sobre la “metodología sinodal de con-
sulta y discernimiento, identificando caminos concretos y caminos 
de formación para llevar a una conversión tangible en los diversos 
contextos eclesiales”. (página 5, #9)

Se nos invita a leer el Discernimiento eclesial (páginas 28-30) 
y La estructura del proceso de toma de decisiones (páginas 30-
32). https://stocktondiocese.org/synodonsynodality A medida que 
leemos sobre el discernimiento eclesial y el proceso de toma de de-
cisiones, nos quedará más claro que “el discernimiento se basa en 
todos los dones de sabiduría que el Señor concede a la Iglesia y 
concede a todos los bautizados por el Espíritu”. (#81) “El modo de 
promover una Iglesia sinodal es fomentar la mayor participación 
posible de todo el Pueblo de Dios en el proceso de toma de deci-
siones”. (#87)

En estas dos secciones se incluyen pasos específicos para el 
proceso de discernimiento y toma de decisiones. (#84 y 93) A me-
dida que los Consejos Pastorales Parroquiales avanzan con sus re-
sponsabilidades dentro de las parroquias, estas dos secciones serán 
un recurso de guía para cada uno de sus miembros.

Que el Espíritu Santo nos siga guiando en nuestro deseo de ser 
una Iglesia sinodal.

Synod Corner

Campana Católica de la 
Comunicación

La próxima semana, nuestra segunda col-
ecta especial apoya a la Campana Católica de 
la Comunicación. Esta campaña conecta a los 
católicos con Cristo en los Estados Unidos, utili-
zando la internet, la televisión, la radio y los me-
dios impresos. La mitad del dinero recaudado 
permanece aquí en la Diocesis de Stockton para 
financiar los proyectos locales de comunicación. 
La otra mitad financia actividades en los medios 
de comunicación de la conferencia de obispos 
de los Estados Unidos y algunos proyectos en 
nuestro país y en el extranjero. Su apoyo ayuda 
a difundir el mensaje del Evangelio. Para infor-
marse más, visiten www.usccb.org/ccc

Catholic Communication 
Campaign

Next week our special collection supports 
the Catholic Communication Campaign. This 
campaign connects Catholics with Christin 
the United States using the internet, television, 
radio, and print media. Half of the money we 
collect remains here in the Diocese of Stock-
ton to fund local communications efforts. The 
other half supports the communication activi-
ties of the US Conference of Catholic Bishops 
and some projects across the United States 
and abroad. Your support spreads the gospel 
message! Learn more at www.usccb.org/ccc



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching 
out with compassion and understanding to those in and 
beyond our parish family so we come to be known as 
Christians by our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

• WE BUY, SELL & REPAIR PALLETS •

• PICK UP & DELIVER •
2036 L STREET • NEWMAN

209•862•3941

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

Visit our
garden center

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


